
SALUS Smart Home

Uvoznik:
SALUS Controls Plc
Units 8-10 Northfield Business Park
Forge Way, Parkgate, Rotherham
S60 1SD, United Kingdom

www.saluscontrols.com
SALUS Controls je član skupine Computime Group
Zaradi ohranjanja politike stalnega razvoja izdelkov si podjetje SALUS Controls pridržuje pravico 
do spreminjanja lastnosti, oblike in materiala izdelkov navedenih v tej brošuri brez predhodnega 
obvestila.

Univezalni prehod
Model: UGE600

Priročnik za namestitev

CO10RF

OPOMBA! Ne uporabljajte  
koordinatorja CO10RF in UGE600 hkrati!
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Uvod

Opis delovanja UGE600

Namestitev v načinu s povezavo (Online)
(Z internetno povezavo prek SALUS Smart Home aplikacije)

Vključite napravo

Napravo je potrebno uporabljati z aplikacijo SALUS Smart Home.

Registrirajte se, ustvarite račun in ga potrdite. 
Nato se lahko vpišete.

Skladnost izdelka

Varnostne informacije

Universal Gateway je ključni izdelek sistema SALUS iT600. Ponuja 
možnost brezžičnega nadzora vseh povezanih naprav samo z uporabo 
pametnega telefona ali računalnika prek interneta. Povežete lahko 
do 100 naprav na en prehod. Za PDF različico priročnika pojdite na 
www.salus-controls.eu.

- UGE600 deluje v načinu brez povezave, 
brez LAN omrežne povezave

- UGE600 deluje v načinu brez povezave, 
z LAN omrežno povezavo

- Omrežje ZigBee je pripravljeno za sprejem iT600 
naprav

- Način prepoznavanja

- UGE600 deluje v načinu s povezavo, 
z internetno povezavo.

Izdelek je v skladu s ključnimi zahtevami in drugimi ustreznimi določili 
direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU in 2011/65/EU. Celotno 
besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na sledečem internetnem 
naslovu: www.skladnost.salus-controls.eu

Uporabljajte napravo v skladu s predpisi. Samo za notranjo uporabo. 
Obdržite napravo popolnoma suho. Pred čiščenjem s suho krpo izklopite 
napravo iz električnega omrežja.
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Activate gateway

Search for gateway Activate my gateway

Sledite navodilom na zaslonu.

Uspešno ste se povezali na internetni prehod. Pritisite 
za nadzorno ploščo.
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Povežite vaš UGE600 prek WiFi 
(opcijsko)

Najprej dodajte UGE600 v aplikacijo z uporabo omrežnega kabla (koraki 
1 - 6). Ustvarite WiFi nastavitve (koraki 7 - 13), počakajte 2 minuti in 
odstranite omrežni kabel.
WiFi SSID:  ime vašega omrežja (občutljivost na velike in male črke)
WiFi Password: geslo vašega omrežja
Opomba: WiFi internetna povezava morda ni tako stabilna kot  
kabelska.

Opomba: Priporočamo, da si ogledate priročnike za posamezne  
naprave preden začnete z namestitvijo vsake od njih.

Opomba: V kolikor želite način brez povezave spremeniti v način  
s povezavo napravo poiščite prek aplikacije. Vse sistemske nastavitve se 
bodo samodejno prenesle v SALUS strežnik. Ni vam potrebno ponovno 
opravljati namestitve v načinu s povezavo.
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Preverjanje konfiguracije sistema

Tovarniška ponastavitev

Z načinom prepoznave ugotovite katere naprave sistema iT600 so že  
seznanjene in ali so bile pravilno nastavljene. Pritisnite gumb za aktivacijo 
načina za prepoznavo. Z načinom prepoznave bo UGE600 prikazal vse naprave,  
ki so povezane z vašim sistemom. Pritisnite gumb ponovno za preklic postopka 
prepoznave. Način prepoznave bo po 10 minutah potekel.

Izbira ponastavitve na tovarniške nastavitve povzroči brisanje vseh 
shranjenih nastavitev in odstranitev priključenih naprav iz sistema. 
Pritisnite in držite gumb za 15 sekund, če želite uporabiti tovarniško 
ponastavitev. Ko je postopek zaključen, LED lučka utripa neprekinjeno.

Namestitev v načinu brez povezave (Offline)
(brez internetne povezave)

Vključite napravo1

2
5 sek

3 Za začetek namestitve sistema pritisnite in držite gumb 5 sekund, 
dokler ne začne utripati rdeče. To pomeni, da je omrežje ZigBee 
pripravljeno za sprejem naprav iT600.

Ko so vse naprave seznanjene, pritisnite in držite tipko 5 sekund 
oziroma dokler se utripanje ne ustavi. Če želite zamenjati ali dodati 
naprave v sistem iT600, sledite korakom 2 do 4.

4

5 sek

Online:

Offline:

15 sek

15 sek
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